
 

1 
 

 

 

Universitatea „Babeş-Bolyai”  

Facultatea de Litere  

Şcoala doctorală „Studii lingvistice şi literare” Cluj-Napoca         

  

 

 

 

 

PERSPECTIVA SOFIANICĂ ÎN SAGA REGELUI HARALD - studiu privind articularea 

sensului din unghiul textemelor kenning -          

 

rezumat 

 

 

 

 

 

Conducător ştiinţific                                                                                Doctorand  

 Prof. univ. dr. Mircea Borcilă                                                        Flavia Cornelia Teoc            

2018 

  

  

 

 

    

 

 

 

 

 

 



 

2 
 

 

 

 

                                                                  CUPRINS    

 

 

 

INTRODUCERE 

CAPITOLUL I. CADRUL CONCEPTUAL  

Domeniul disciplinar al lingvisticii integrale ca bază a ştiinţelor culturii  

Eugeniu Coșeriu și „școala lingvistică scandinavă” 

a) Louis Hjelmslev și Svend Johansen  

 b) Leiv Flydal  

c) Jordan Zlatev 

d) Bergsveinn Birgisson  

e) Ole Nedergaard Thomsen și Viggo Bank Jensen 

 1.3. Textul poetic – obiect privilegiat al lingvisticii textului 

1.4. Dimensiunea metaforică a sensului  

1.5. Eugeniu Coşeriu: Estetica lui Blaga în perspectivă europeană 

 CAPITOLUL II. ROLUL METAFOREI KENNING ÎN POEZIA SCALDICĂ A 

NORDULUI MEDIEVAL 

2.1. Introducere 

2.2. Edda în Proză 

2.3. Poezia scaldică 

2.4. Poezia de laudă 

2.5. Saga Regelui Harald – biografie și hagiografie regală 

2.6. Metafora kenning 

2.6.1. Rolul sintactic al metaforelor kenning. Wilhelm Bode, Die Kenningar in Der 

Angelsächischen Dichtung: Mit Ausblicken Auf Andere Litteraturen, 1886   

2.6.2. O sută una de metafore kenning. Rudolf Meissner, Die Kenningar der  Skalden, 1921  

2.6.3. Metaforele kenning – jocuri de cuvinte. E.O.G Turville Petre,  Scaldic poetry, 1976  

2.6.4. Micro şi macrocosmos în metaforele kenning. Roberta Frank, Old Norse Court Poetry, 

1978  

2.6.5.Edith Marold, Kenningkunst, 1983 



 

3 
 

2.6.6. Valoarea gnoseologică a metaforelor kenning. Sanda Tomescu Baciu,  Peer Gynt şi 

miturile nordice, 2001  

2.6.7. Gary Holland, Kenning, Metaphors and Semantic Formulae in Norse  Drottkvaet, 2005  

2.7.  Încercare în estetica metaforei kenning 

2.8. Metafora kenning, unitate a discursului repetat 

CAPITOLUL III. ANALIZA METAFORELOR KENNING DIN SAGA REGELUI 

HARALD, ÎN PERSPECTIVA LINGVISTICII INTEGRALE 

3.1. Semnificat idiolingvistic/Semnificat idiocultural   

3.2. Semnificat idiocultural 

3.3. Clasă idioculturală 

3.4. Articularea claselor idioculturale în Saga Regelui Harald  

3.4.1. Clasa idioculturală a BĂTĂLIEI 

 A. „Vijelia scutului”  

 a. Semnificatele idiolingvistice ale lexemelor hlif și el în limba nordică veche 

 b. Semnificatul idiocultural al metaforei kenning „vijelia scutului”   

 B. „Jocul valkiriei Hildr”  

 a. Semnificatul idiolingvistic al lexemului leik în limba nordică veche 

 b. Semnificatul idiocultural al metaforei „jocul valkiriei Hildr”  

 C. „Atacul vârfurilor de suliță”  

a. Semnificatul idiolingvistic al lexemelor oddr și snerra în limba nordică veche  

b. Semnificatul idiocultural al metaforei kenning „atacul vârfurilor de suliță”  

 D. „Larma săbiilor” 

 a. Semnificatul idiolingvistic al lexemelor gny și malma în limba nordică veche 

 E. Concluzii 

 3.4.2. Clasa idioculturală a AURULUI în Saga Regelui Harald   

A. Flacăra roșie a vetrei șarpelui  

 a. Semnificatul idiocultural al metaforei kenning „flacăra roșie a vetrei șarpelui” 

 B. „Tăciunii aprinși ai mâinilor”  

 a. Semnificatul idiocultural al metaforei kenning „tăciunii aprinși ai mâinilor” 

C. „Ninsoarea regelui Kraki”  

a. Semnificatul idiolingvistic al lexemului drifa în limba nordică veche  

b. Semnificatul idiocultural al metaforei „ninsoarea regelui Kraki” 

D. Concluzii:  

 3.4.3. Clasa idioculturală a FEMEII în Saga Regelui Harald  



 

4 
 

 A. „Stejarul îmbrăcat în in”  

a. Semnificatul idiolingvistic al lexemelor lin și eik în limba nordică veche  

b. Semnificatul idiocultural al metaforei kenning „stejarul îmbrăcat în in” 

B. „Zeița Gerdr a incantațiilor”  

a. Semnificatul idiolingvistic al lexemului galdr în limba nordică veche  

b. Semnificatul idiocultural al metaforei kenning „zeița Gerdr a incantațiilor”  

C. „Zeița Gerdr a inelului de aur”  

 a. Semnificatul idiolingvistic al lexemelor goll și hring în limba nordică veche 

D. Concluzii 

3.4.4. Clasele idioculturale ale MĂRII și ale CORĂBIEI în Saga Regelui Harald  

A. „Pașii regelui Raknar”  

a. Semnificatul idiolingvistic al lexemului stigu în limba nordică veche   

b. Semnificatul idiocultural al metaforei kenning „pașii regelui Raknar”  

B. „Inelul insulei”  

a. Semnificatul idiolingvistic al lexemelor ey și baugs   

C.  „Cărarea regelui Budla”  

 a. Semnificatul idiolingvistic al lexemului slod în limba nordică veche  

 b. Semnificatul idiocultural al metaforei kenning „cărarea regelui Budla”  

3.4.5. Metafore kenning care desemnează CORABIA în poezia lui Thorleik Fagri  

D. Concluzii  

3.4.6. Clasa idioculturală a divinității în Saga Regelui Harald 

3.4.6.1. „Să-i fie viața veșnică lângă Isus Hristos”  

3.4.7. Clasa idioculturală a CAPULUI în Saga Regelui Harald  

 A. „Suportul coifului” 

 a. Semnificatul idiocultural al metaforei „suportul coifului”  

CAPITOLUL IV. ARTICULAREA PERSPECTIVEI SOFIANICE ÎN SAGA REGELUI 

HARALD  – O ABORDARE ÎN PERSPECTIVA POEZEI DISCURSIVE  

4.1. Sofianicul – categorie a spațiului răsăritean  

4.2. Despre Poeză 

 4.3. Microarticularea cuantelor referențiale prin intermediul metaforelor kenning analizate ca 

texteme în Saga Regelui Harald  

CAPITOLUL V. CONCLUZII   

ANEXE 

BIBLIOGRAFIE 



 

5 
 

 

 

Cuvinte cheie:  lingvistică integrală, discurs repetat, textem, metasemie, metaforă kenning, 

poezie scaldică, creativitate, semanticitate, funcţii textuale, semnificat idiolingvistic, poesis 

discursiv, sofianic 

 

 În lucrarea Perspectiva sofianică în Saga regelui Harald – studiu privind articularea sensului din 

unghiul textemelor kenning ne-am propus să surprindem maniera în care categoria sofianicului, specifică 

spaţiului cultural european răsăritean, se articulează în Saga regelui Harald, creaţie a evului mediu timpuriu 

scandinav. Cadrul conceptual pe care ni l-am asumat este cel al semanticii „discursului repetat” din perspectiva 

lingvisticii integrale, fundamentată ca disciplină de lingvistul Eugeniu Coşeriu.  Am ales o abordare din 

perspectiva semantică a metaforelor kenning, analizate ca „texteme”, studiind funcţiile lor textuale precum şi 

raporturile de co-referenţialitate prin care acestea devin creatoare în planul sensului/textului, contribuind prin 

aceasta la articularea perspectivei sofianice. Aceste premise au fost valorificate din unghiul disciplinar al teoriei 

metaforice blagiene, concepție fundamentată de poeticianul Mircea Borcilă. Valorificând teoria dualității 

metaforice blagiene, Mircea Borcilă interpretează dihotomia metaforică plasticizant/revelator în corelație cu 

teoria lingvistică coșeriană. Specificitatea sensului literar este surprinsă de autor prin intermediul actului 

revelatoriu, prin transgresiunea orizontului experiențial primar și a semnificației faptelor constituite în/prin 

limbaj. .Procesul de articulare a sensului în Saga regelui Harald prin intermediul poezei implică surprinderea 

creaţiei în act pe principiul dizanalogiei, prin care se instituie o discontinuitate de esență în raport cu metaforele 

kenning normate de Snorri Sturluson în Skáldskaparmál, proces care situează semnificatele metaforelor kenning 

în dizanalogie, în tensiune revelatoare. 

 

Rezumăm, în continuare, direcțiile principale dezvoltate în această cercetare, printr-o 

expunere pe capitole a demersului nostru investigaţional. 

In secțiunea introductivă ne-am propus să conturăm atât orizontul cercetării noastre, 

cât și direcțiile fundamentale de analiză care conduc la realizarea obiectivului fundamental al 

lucrării noastre, acela al cercetării contribuției metaforelor kenning la articularea perspectivei 

sofianice în Saga regelui Harald. În acest scop, am acreditat ideea că funcțiile textuale 

contractate de metaforele kenning, analizate ca „texteme”, explorează arheologia profundă a 

operațiilor de resemantizare implicate în procesul de „poesis discursiv”.  

Premisele metodologice ale abordării noastre se sprijină pe convingerea că „textemele 

kenning” îndeplinesc un rol fundamental în construcţia de ansamblu a sensului poetic, prin 

activarea funcțiilor semnice/evocative. Analiza metaforelor kenning ca „discurs repetat”, 

adică fragmente de text care evocă un alt text, își propune să surprindă procesul prin care 

aceste expresii unice catalizează, prin funcțiile lor evocative, simboluri și miteme aparținând 
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atât textului biblic, cât și mitologiei nordice. Acest tip de exegeză țintește re-activarea 

funcțiilor semnice, care contribuie la creația de sens, proces în cursul căruia se 

particularizează noutatea și individualitatea sensului textual. Capitolele ilustrative pentru 

această mediere semantică sunt cele dedicate analizei metaforelor kenning din perspectiva 

semnificatelor care le compun. Pentru atingerea scopului nostru, am apelat la un corpus de 

exemple care cuprinde metaforele kenning identificate în textele poetice pe structura cărora 

Snorri Sturluson a elaborat Saga regelui Harald. Aceste premise au fost valorificate din 

unghiul disciplinar al teoriei metaforice blagiene, concepție fundamentată de poeticianul 

Mircea Borcilă. În virtutea modelului propus de poeticianul clujean, dihotomia fundamentală 

operată de Lucian Blaga între metafora plasticizantă și metafora revelatoare furnizează un 

criteriu care ne orientează spre elaborarea a două tipuri radical diferite în ce privește procesul 

creației. Metafora plasticizantă ilustrează creativitatea în limbaj, prin structurarea lumii în 

universul de discurs al experienţei sensibile, iar metafora revelatoare declanșează un 

mecanism semantic orientat spre creaţia de sens şi de lumi textuale, în universul de discurs al 

creaţiei culturale. Capitolul I a vizat, din această perspectivă, și explicarea dimensiunii 

metaforice a sensului prin recuperarea metaforologiei blagiene pe bazele lingvisticii integrale. 

În concepția blagiană despre metaforă, dinamica perpetuă a creaţiei este de multe ori 

condiţionată de configurarea internă a structurilor subconştiente care duc la proiectarea unei 

viziuni asupra lumii.  

Cel de-al doilea capitol schițează o prezentare critică a principalelor direcții de 

interpretare a metaforelor kenning în cadrul mai larg al poeziei scaldice, evidențiind atât 

meritele dezbaterilor actuale curente pe plan internațional, cât și limitele care justifică 

investigarea semanticii metaforelor kenning dintr-o nouă perspectivă. Aceste clarificări permit 

situarea noastră în raport cu alte modele de analiză a metaforelor kenning, în primul rând, prin 

accentuarea caracterului aluziv al unui kenning care vizează nu doar panteonul scandinav, ci 

şi o viziune proprie, în termeni humboldtieni, asupra lumii fenomenale. Cu toate că problema 

modului în care un poem scaldic a fost transcris din tradiția orală nu a fost îndeajuns 

explorată, un indiciu al intermedierii îl reprezintă apariția acelorași versuri, într-o formă 

neschimbată, în mai multe manuscrise aparținând unor perioade diferite. Enunț complet din 

punct de vedere comunicațional, metafora kenning se substituie, în viziunea noastră, clasei 

„citatelor celebre” care evocă anumite circumstanțe ale vorbirii în momentul articulării 

sensului poetic.  În acest al doilea capitol am prezentat propria noastră direcție de analiză a 

metaforelor kenning, analizate ca texteme, din perpsectiva semanticii textual discursive, într-

un demers investigațional care să le exploreze atât potențialul creator, cât și procedeele prin 
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care acestea contribuie la creația de sens. Teza noastră este aceea că expresia lor conţine un 

sens creat dincolo de semnificate şi designate, care devin semnificante pentru sensul metaforic 

al expresiei.   

Capitolul cel mai extins al lucrării, capitolul al III-lea, prezintă reinterpretarea 

metaforelor kenning în perspectiva reactivării funcțiilor evocative, valorificând contribuția 

studiilor precedente în articularea palierelor de sens. Conținutul idiomatic analizat din 

perspectiva unei semantici configurative reprezintă semnificatul idiocultural, denumire 

sugerată de Simina Dan Terian, adică un tip de semnificat care se adaugă celorlalte tipuri de 

semnificate delimitate de către Eugeniu Coşeriu: categorial, instrumental, sintactic și ontic. În 

perspectiva acestei interpretări, lexemele care dezvoltă semnificate idioculturale, prin 

atenuarea semnificatului lor primar, alcătuiesc serii de „cultureme”. Clasa idioculturală 

constituie o configurație paradigmatică caracterizată prin prezența unui culturem comun, care 

îşi asumă diverse sensuri idioculturale, în funcţie de celelalte cultureme co-ocurente.  Din 

unghiul cercetării noastre, culturemul ar fi conținutul lexical inedit al topicului nominal 

desemnat de metaforele kenning. Analiza unor metafore în Saga Regelui Harald și în limitele 

cadrului conceptual asumat își propune explicarea izotopiei textuale a acestor conținuturi care 

funcționează în planul sensului. Gruparea acelor fragmente de text unde identificăm 

ocurențele metaforelor, o dată cu precizarea funcționării acestora în calitate de categorii de 

sens, are ca sarcină reperarea unor tensiuni semantice în raport cu semnificatul metaforic 

global al textemelor sedimentate în normă ca model cultural și viziune intuitivă asupra lumii. 

Fiecare subcapitol are în structura sa o parte de analiză a semnificatelor idiolingvistice 

și idioculturale, precum şi una de concluzii. Această perspectivă asupra metaforelor kenning 

ne permite realizarea obiectivului fundamental al lucrării noastre, acela al cercetării 

contribuției metaforelor kenning la articularea perspectivei sofianice în Saga regelui Harald. 

Implicațiile profunde ale cercetării noastre vizează funcţiile textuale ale metaforelor kenning 

analizate ca texteme, redescrise în termenii „poezei discursive”, ca nişte operaţii de 

resemantizare prin intermediul cărora își reactivează funcţiile semnice contribuind, astfel, la 

creația de sens.   

Capitolul al IV –lea este dedicat în întregime „poezei discursive”, cu prezentarea  

mecanismului funcţional prin care textul poetic este considerat ca o metaforă revelatoare 

extinsă, pe baza căreia se construieşte viziunea unei alte lumi. Procesul de articulare a 

sensului în Saga regelui Harald prin intermediul „Poezei” implică surprinderea creaţiei în act 

pe principiul dizanalogiei, prin care se instituie o discontinuitate de esență în raport cu 

metaforele kenning normate de Snorri Sturluson în Skáldskaparmál, proces care situează 
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semnificatele metaforelor kenning în dizanalogie, în tensiune revelatoare. Valorificând teoria 

dualității metaforice blagiene, Mircea Borcilă interpretează dihotomia metaforică 

plasticizant/revelator în corelație cu teoria lingvistică coșeriană. Specificitatea sensului literar 

este surprinsă de autor, prin intermediul actului revelatoriu, „prin transgresiunea orizontului 

experiențial primar și a semnificației faptelor constituite în/prin limbaj” (Borcilă 1997: 161).  

Mecanismul funcțional al metaforei revelatorii, definit teoretic de Mircea Borcilă, propune 

analiza textului poetic din perspectiva unei metafore extinse, prin care se construieşte viziunea 

unei alte lumi, ontologic distinctă de lumea experienței empirice. Cu toate că nu orice 

actualizare a unui kenning analizat ca textem este prin chiar natura sa „poetică”, saltul decisiv 

în această privință îl constituie noutatea și complexitatea sensului textual articulat prin analiza 

acelor texteme situate în „dizanalogie” în raport cu ceea ce e deja cunoscut, prin ruperea de 

fundalul experienţial primar. În analiza noastră, așadar, poemele din Saga regelui Harald se 

constituie într-o macro-metaforă revelatorie, care îşi subordonează toate cuantele şi câmpurile 

prin intermediul strategiilor dia-, endo- şi epiforice.   

În vederea îndeplinirii obiectivului primordial al studiului nostru, am apelat și la 

operațiile deschise de metaforica vorbirii, situată la nivelul universal al limbajului,  urmărind 

operațiile de conceptualizare și de expansiune metaforică prin intermediul modelului 

metasemic elaborat de Mircea Borcilă, încredințați că  „metasemia ajută şi la înţelegerea 

metaforiei, prin contraponderea operaţiilor metasemice cu strategiile metaforice” (Pașcalău 

2011: 8). 

Explorarea noastră s-a focalizat, așadar, pe cartarea unor aspecte considerate relevante 

în surprinderea saltului semantic, care „sporeşte semnificaţia faptelor”, implicând 

transgresiunea unei lumi obiectual-empirice şi înscrierea pe direcția unei mutaţiuni ontologice 

prin articularea perspectivei sofianice. Manifestarea maximală a etapelor procesului metaforic 

în plan textual o reprezintă strategiile semantice diaforică, endoforică și epiforică, definitorii 

pentru procesul de poeză discursivă, în concepția avansată de conducătorul nostru de doctorat. 

Metaforele kenning situate în dizanalogie au devenit, pentru noi, nodurile acestor rețele de 

sens, atrăgând în jurul lor metaforele în analogie care, datorită caracterului lor aluziv și a 

funcției lor evocative, contribuie atât la creația de sens, cât și la articularea perspectivei 

sofianice.  Transpus din domeniul teologiei, conceptul sofianicului blagian se dovedește 

revelator, în primul rând, ca factor de stil, ce stă la temelia matricei stilistice. Interpretând 

atitudinea eonului creştin faţă de „transcendenţă”, profunda intuiție blagiană ne-a deschis 

calea de acces spre valorizarea sofianicului ca o categorie care codifică nu numai trăsăturile 

unei anumite religii, ci și o anume viziune asupra lumii, în înţelesurile ei fundamentale. 
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Pornind de la corpusul nostru, identificarea metaforele kenning situate în dizanalogie, propune 

imaginea unei noi geneze, asociată în context religios unui proces de transfigurare. În 

articularea sensului global al Sagai Regelui Harald, nunta devine un punct-prag de trecere a 

fiinţei dintr-o stare în alta, configurând simbolic mișcarea de retragere pe axa modelului 

orizontal. Pentru dobândirea statutului regal, Harald este chemat să treacă acest prag, care 

reface modelul mitic al căsătoriei dintre zei și uriași, trecând astfel punţile coborâtoare dintre 

lumi. În planul analizei noastre, sofianicul se articulează, în consecință, în primul rând, prin 

corespondența mistică dintre cuvânt, gest și act ritualic, corespondență încapsulată în 

comportamentul simbolic-mitic și situată, în contextul cultural studiat, în drama cosmică a 

transfigurării personale, prin care se realizează ordinea sofianică. 

Pentru a încheia, subliniem perspectiva teoretică mai largă a demersului ştiinţific 

propus în cercetarea noastră, contribuţia tezei noastre precizandu-se și în raport cu proiectul 

integralist de constituire a lingvisticii textului, prin focalizarea asupra creativităţii metaforice 

în planul individual. Ne exprimăm astfel speranţa că, prin această cercetare, am reuşit să 

confirmăm și să valorizăm acest proiect, de a surprinde procesul de articulare a sensului în 

poeza discursivă simbolic-mitică și să deschidem prin aceasta o perspectivă de analiză a 

metaforelor kenning și a funcției lor constructive, în contextul cultural scandinav. 
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